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HN A€ ANOPWTIOC €K TN DAPICAIION NIKOAHMOC
WAS YET  human OUT OF-THE PHARISEES Nicodemus (CONQUER-PUBLICer)
Nicodemus
eimi de anthrOpos ek ho pharisaios nikodEmos
v_ImpfvxxInd3Sg Conj n_NomSgm Prep t GenPIm n_GenPIm n_Nom Sgm
ONOMA AYTW APXMN TN IOYAAIWON
NAME to-him chief OF-THE JUDA-ans
Jews
onoma autos archOn ho ioudaios
n_NomSgn ppDatSgm n_NomSgm t GenPIm a_GenPlm
oYToC HABGEN mPoOC AYTON NYKTOC KAl €EITTEN AYTW PABBI
this-one CAME TOWARD Him OF-NIGHT AND said to-Him RABBI
houtos erchomai pros autos nux kai legO autos rhabbi
pd Nom Sgm v_ 2Aor Actind 3Sg Prep ppAccSgm n_GenSgf Conj v_2AorActind3Sg ppDatSgm Hebrew
OlAMMEN OTIl AIMTO ©6€0Y EAHAYOAC AITAACKAANOC OYAE€IC AP
WE-HAVE-PERCEIVED that FROM  God YOU-HAVE-COME TEACHer NOT-YET-ONE for
no-one
oida hoti apo theos erchomai didaskalos oudeis gar
v_ Perf ActInd 1 PI Conj Prep n_GenSgm v_2PerfActind2Sg n_Nom Sgm a_Nom Sg f Conj
AYNATAI TAYTA TA CHMEIA TTOIEIN A CY
IS-ABLE these THE SIGNS TO-BE-DOING WHICH YOU
dunamai houtos ho sEmeion poieO hos su
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg pd Acc PIn t_AccPIn n_Acc Pln v_ Pres Act Inf pr Acc Pl n pp 2 Nom Sg
moleic €EAN MH H o 6€e0C MET AYTOY
ARE-DOING IF-EVER NO MAY-BE THE God WITH Him
poieO ean mE eimi ho theos meta autos
v_Pres ActiInd 2 Sg Cond Part Neg v_Presvxx Sub3Sg t_ NomSgm n_NomSgm Prep ppGenSgm

ATTEKP I6H IHCOYC KAl €ITTIEN AYTW AMHN AMHN A€rw
answerED JESUS AND  said to-him AMEN AMEN I-AM-sayING
verily verily

apokrinomai iEsous kai legO autos amEn amEn legO
v_AormidDInd3Sg n_NomSgm Conj v_2AorActind3Sg ppDatSgm Hebrew Hebrew v_PresActind1 Sg
COl E€AN MH TIC FENNHOH ANWOEN oYy
to-YOU IF-EVER NO ANY MAY-BE-BEING-generatED UP-PLACE NOT

anyone anew

su ean mE tis gennaO anOthen ou

pp 2 Dat Sg Cond Part Neg px Nom Sg m v_ Aor Pas Sub 3 Sg Adv Part Neg
AYNATAI IAEIN THN BACIAEIAN TOY [SISTe)'s

he-IS-ABLE TO-BE-PERCEIVING THE KINGdom OF-THE God
dunamai horaO ho basileia ho theos
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Inf t_AccSgf n_AccSgf t_ GenSgm n_GenSgm

A€Erel mPoOC AYTON o | NIKOAHMOC TIIDC AYNATAI

I1S-sayING TOWARD Him THE Nicodemus how IS-ABLE

legO pros autos ho nikodEmos pOs dunamai
v_PresActind3Sg Prep pp Acc Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sg m Adv Int  v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg
ANOGPWTTIOC TFENNHOHNAI TEPWN ON MH AYNATAI €lC
human TO-BE-generatED VETERAN BEING NO he-IS-ABLE INTO
anthrOpos gennaO gerOn eimi mE dunamai eis
n_Nom Sgm v_ Aor Pas Inf n_Nom Sgm v_ Presvxx Ptcp Nom Sgm Part Neg v_Pres midD/pasD Ind 3 Sg Prep
THN KOIAIAN THC MHTPOC AYTOY AEYTEPON EICENBEIN KAI
THE CAVITY OF-THE MOTHER OF-him second TO-BE-INTO-COMING  AND

womb second-time to-be-entering

ho koilia ho mEtEr autos deuteros eiserchomai kai
t_Acc Sgf n_Acc Sg f t_Gen Sgf n_Gen Sgf pp Gen Sgm Adv v_ 2Aor Act Inf Conj
FENNHOHNA |

TO-BE-generatED

gennaO
v_ Aor Pas Inf

John 3

1. There was a man
of the Pharisees,
named Nicodemus, a
ruler of the Jews:

2 The same came to
Jesus by night, and
said unto him, Rabbi,
we know that thou
art a teacher come
from God: for no man
can do these miracles
that thou  doest,
except God be with
him.

3 Jesus answered and
said unto him, Verily,
verily, | say unto
thee, Except a man

be born again, he
cannot see the
kingdom of God.

4 Nicodemus saith

unto him, How can a
man be born when he
is old? can he enter
the second time into
his mother's womb,
and be born?
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ATTEKP I6H IHCOYC AMHN AMHN A€rw COl EAN MH TIC
answerED JESUS AMEN AMEN I-AM-sayING to-YOU IF-EVER NO ANY
verily verily anyone
apokrinomai iEsous amEn  amEn legO su ean mE tis
v_AormidD Ind3Sg n_Nom Sgm Hebrew Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatSg Cond Part Neg px Nom Sgm
FENNHOH €z YAATOC KAI TINEYMATOC oYy AYNATAI
MAY-BE-BEING-generatED ouT OF-water AND OF-spirit NOT he-IS-ABLE
gennaO ek hudOr kai pneuma ou dunamai
v_ Aor Pas Sub 3 Sg Prep n_GenSgn Conj n_GenSgn Part Neg v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg
EICENBEIN €IC THN BACIAEIAN TOY [SISTe)'s
TO-BE-INTO-COMING INTO THE KINGdom OF-THE God
to-be-entering
eiserchomai eis ho basileia ho theos
v_ 2Aor Act Inf Prep t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm
TO rereENNHMENON €K THC CAPKOC CAPZ ECTIN KAI
THE HAVING-been-generatED OUT OF-THE FLESH FLESH IS AND
ho gennaO ek ho sarx sarx eimi kai
t NomSgn v_PerfPasPtcpNomSgn Prep t GenSgf n_GenSgf n_NomSgf v_PresvxxInd3Sg Conj
TO rereENNHMENON €K TOY TINEYMATOC TINEYMA €CTIN
THE HAVING-been-generatED OUT OF-THE spirit spirit IS
ho gennaO ek ho pneuma pneuma eimi
t_Nom Sgn v_PerfPas Ptcp NomSgn Prep t GenSgn n_GenSgn n_Nom Sgn v_PresvxxInd 3 Sg
MH OAYMACHC OTIl €ITTON COl A€l YMAC
NO YOU-SHOULD-BE-MARVELING that |-said to-YOU it-IS-BINDING YOUp
ye
mE thaumazO hoti legO su deO su
Part Neg v_ Aor Act Sub 2 Sg Conj v_2AorActind1Sg pp2DatSg Vv_PresiActind3Sg pp2AccPI
FENNHOHNAIT ANMOEN
TO-BE-generatED UP-PLACE
anew
gennaO anOthen
v_ Aor Pas Inf Adv
TO TINEYMA ornoy OEANEI TINEI KAl THN $bWNHN
THE spirit THE-?-where  it-IS-WILLING IS-BLOWING AND THE SOUND
blast the-where
ho pneuma hopou thelO pneO kai ho phOnE
t NomSgn n_NomSgn Adv v_PresActind3Sg Vv_PresActind3Sg Conj t AccSgf n_AccSgf
AYTOY AKOY€EIC AAA OYK OlAMC TTO6EN
OF-it YOU-ARE-HEARING but NOT YOU-HAVE-PERCEIVED ?-WHICH-PLACE
whence?
autos akouO alla ou oida pothen
pp Gen Sgn v_ Pres Act Ind 2 Sg Conj Part Neg v_ Perf Act Ind 2 Sg Adv Int
EPXETAI KAl TIO0Y YTarel OYTWC €ECTIN ac
it-IS-COMING AND  ?-where it-IS-UNDER-LEADING thus IS EVERY
where? it-is-going-away
erchomai kai pou hupagO houtO eimi pas
v_ Pres midD/pasD Ind 3Sg  Conj Part Int v_ Pres ActInd 3 Sg Adv v_PresvxxInd3Sg a_Nom Sgm
o rereNNHMENOC €K TOY TINEYMATOC
THE one-HAVING-been-generatED OUT OF-THE spirit
ho gennaO ek ho pneuma

t_Nom Sgm v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m

ATTEKP I6H NIKOAHMOC KAl
answerED Nicodemus AND
apokrinomai nikodEmos kai

v_AormidDInd3Sg n_Nom Sgm Conj

TAYTA TFENECOAI
these TO-BE-BECOMING
houtos ginomai

pd Nom PIn v_ 2Aor midD Inf

€EITTIEN
said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

Prep t_GenSgn n_GenSgn

AYTWD
to-Him

autos
pp Dat Sgm

mTwcC
how

pOs
Adv Int

AYNATAI
IS-ABLE

dunamai
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg

John 3

5 Jesus answered,
Verily, verily, | say
unto thee, Except a
man be born of water
and [of] the Spirit,
he cannot enter into
the kingdom of God.

6 That which is born
of the flesh is flesh;
and that which is
born of the Spirit is
spirit.

7 Marvel not that |
said unto thee, Ye
must be born again.

8 The wind bloweth
where it listeth, and
thou hearest the
sound thereof, but
canst not tell whence
it cometh, and
whither it goeth: so
is every one that is
born of the Spirit.

9 Nicodemus
answered and said
unto him, How can
these things be?
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ATTEKP I6H IHCOYC KAl €ITTEN AYTWD CY €l 10 Jesus_ answel_‘ed
answerED JESUS AND  said to-him YOU ARE and said unto him,
Art thou a master of
Israel, and knowest

apokrinomai iEsous kai legO autos su eimi not these things?

v_ Aor midD Ind 3 Sg n_Nom Sgm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m pp 2 Nom Sg v_ Pres vxx Ind 2 Sg

o AITAACKAANOC TOY ICPAHA KAl TAYTA OY CINIDCKEIC
THE TEACHer OF-THE ISRAEL AND these NOT YOU-ARE-KNOWING
ho didaskalos ho israEl kai houtos ou ginOskO
t_ Nom Sgm n_Nom Sgm t_ GenSgm niproper Conj pdAccPln PartNeg v_PresActind 2 Sg
AMHN AMHN A€Erw Ccol oTIlI O OI1AAMEN AAANOYMEN KAL 1 verily, verily, |
AMEN AMEN  [|-AM-sayING to-YOU that WHICH WE-HAVE-PERCEIVED WE-ARE-TALKING AND say unto thee, We
verily  verily we-are-speaking speak that we do
) ) ) know, and testify
amEn  amEn legO su hoti hos oida laleO kai that we have seen-:
Hebrew Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatSg Conj prAccSgn v_PerfActindl1PI v_PresActind 1 Pl Conj and ye receive nof
our witness.
o E€WPAKAMEN MAPTYPOYMEN KAl THN MAPTYPIAN HMODN oYy
WHICH WE-HAVE-SEEN WE-ARE-witnessING AND THE witness OF-US NOT
we-are-testifying testimony
hos horaO martureO kai ho marturia egO ou
prAcc Sgn v_PerfActind 1 PIAtt v_PresActind 1 Pl Conj t AccSgf n_AccSgf pp 1 Gen Pl  Part Neg
AAMMBANETE
YE-ARE-GETTING-[UP]
ye-are-getting
lambanO
v_ Pres Act Ind 2 PI
€l T2 ETTICEIA EITTON YMIN KAl OY TMICTEYETE TAC €EAN 28 have told you
IF THE ON-LANDp I-said to-YOUp ~ AND NOT YE-ARE-BELIEVING how IF-EVER  earthly things, and
terrestrial p to-ye ye believe not, how

shall ye believe, if |

ei ho epigeios legO su kai ou pisteuO pOs ean
Cond t AccPIn a_AccPln v_2AorActind1Sg pp2DatPl Conj PartNeg v_PresActind2Pl Advint Cond :ﬁ”]gys?,u [of] heavenly
€EImaw YMIN TA ETTOYPANIA TTICTEYCETE
I-MAY-BE-sayING to-YOUp THE ON-heavenlyp  YE-SHALL-BE-BELIEVING
to-ye celestial p
legO su ho epouranios pisteuO
v_2AorActSub1Sg pp2DatPl t AccPIn a_AccPln v_ Fut ActInd 2 PI
KAl OYAE€IC ANABEBHKEN €IC TON OYPANON €1 MH o €K 13 And no man hath
AND NOT-YET-ONE HAS-UP-STEPPED INTO THE heaven IF NO THE ouT ascended up to
no-one has-ascended the-one heaven, dbUt he fthat
kai oudeis anabainO eis ho ouranos ei mE ho ek ﬁzg]vin (Eg/r:en] r{)hn;
Conj a_Nom Sgf v_PerfActind3Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm Cond PartNeg t_NomSgm Prep ggq of'man which is
in heaven.
TOY OYPANOY KATABAC o YlOoC TOY ANOPWTIOY
OF-THE heaven DOWN-STEPPIng THE SON OF-THE human
descending
ho ouranos katabainO ho huios ho anthrOpos
t_GenSgm n_GenSgm v_2AorActPtcp NomSgm t_NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm
KAl  Kxewc MYCHC YYWCEN TON OdIN €N TH €PHMW ¥ And  as  Moses
AND  according-AS  MOSES HEIGHTens THE serpent IN THE DESOLATE  lifted up the serpent
exalts wilderness in the wﬂdirnesss,
kai kathOs mOusEs hupsoO ho ophis en ho erEmos g\f/?a?]on:Jiﬁez 3p.0n
Conj Adv n_NomSgm v_AorActind3Sg t AccSgm n_AccSgm Prep t_DatSgf a_DatSgf :
OYTWC YVYWOHNAI A€l TON Y ION TOY ANOPWTIOY
thus TO-BE-HEIGHTenED it-IS-BINDING THE SON OF-THE human
to-be-exalted
houtO hupsoO deO ho huios ho anthrOpos
Adv v_ Aor Pas Inf v_PresiActind3Sg t_AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm
INA TIAC o TTICTEYWDN EN AYTD €EXH ZWHN 15 That whosoever
THAT EVERY THE one-BELIEVING IN Him MAY-BE-HAVING LIFE believeth n hlm
should not perish,
hina pas ho pisteuO en autos echO zOE but have eternal life.

Conj a_NomSgm t NomSgm v_PresActPtcp NomSgm Prep ppDatSgm v_PresActSub3Sg n_AccSgf

AIONION
eonian

aionios
a_AccSgf
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OYTWC AP HCATTHCEN o 6€e0C TON KOCMON CTE TON
thus for LOVES THE God THE SYSTEM AS-BESIDES THE
world so-as

houtO gar agapaO ho theos ho kosmos hOste ho

Adv Conj v_AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm t_AccSgm n_AccSgm Conj t_Acc Sgm
Y ION TON MONOI'ENH EAWMKEN INA acC o

SON THE ONLY-generated He-GIVES THAT EVERY THE

huios ho monogenEs didOmi hina pas ho

n_Acc Sgm t_AccSgm a_Acc Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj a_Nom Sgm t_Nom Sg m
TTICTEYWDN €IC AYTON MH ATTOAHTAI AAAN  EXH
one-BELIEVING INTO Him NO SHOULD-BE-beING-destroyED  but MAY-BE-HAVING

should-be-perishing

pisteuO eis autos mE apollumi alla echO

v_ Pres ActPtcp NomSgm Prep ppAccSgm PartNeg v_ 2Aor Mid Sub 3 Sg Conj v_ Pres Act Sub 3 Sg
ZWOHN AIONION

LIFE eonian

zOE aionios

n_AccSgf a_ AccSgf

oYy AP ATTECTEIAEN o 6€e0C TON Y ION €IC TON

NOT for commissions THE God THE SON INTO THE

dispatches

ou gar apostellO ho theos ho huios eis ho

PartNeg Conj v_AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm t AccSgm n_AccSgm Prep t_Acc Sgm
KOCMON INA KPINH TON KOCMON AAA  INA CWeH

SYSTEM THAT  He-SHOULD-BE-JUDGING THE SYSTEM but THAT  MAY-BE-BEING-SAVED
world world

kosmos hina krinO ho kosmos alla hina sOzO

n_AccSgm Conj v_ Pres Act Sub 3 Sg t AccSgm n_AccSgm Conj Conj v_ Aor Pas Sub 3 Sg
o KOCMOC Al AYTOY
THE SYSTEM THRU  Him

world through

ho kosmos dia autos
t_Nom Sgm n_Nom Sgm Prep pp Gen Sgm

o TTICTEYWDN €IC AYTON oYy KPINETAI o A€
THE one-BELIEVING INTO Him NOT IS-beING-JUDGED THE-one YET
ho pisteuO eis autos ou krinO ho de
t_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm  Prep ppAccSgm PartNeg Vv_PresPasIind3Sg t NomSgm Conj
MH TTICTEYWDN HAH KEKPITAI OoOTlI MH TEMICTEYKEN €IC
NO BELIEVING ALREADY HAS-been-JUDGED that NO he-HAS-BELIEVED INTO
mE pisteuO EdE krinO hoti mE pisteuO eis
Part Neg v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  Adv v_PerfPasIind3Sg Conj Part Neg v_ PerfActiInd 3 Sg Prep
TO ONOMA TOY MONOI'eéNOYC YIOY TOY 6€E0Y
THE NAME OF-THE ONLY-generated SON OF-THE God

ho onoma ho monogenEs huios ho theos
t_AccSgn n_AccSgn t_GenSgm a_GenSgm n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm

AYTH A€ €ECTIN H KPICIC OTIl TO $bwcC EAHAYOEN

this YET IS THE JUDGing that THE LIGHT HAS-COME

houtos de eimi ho krisis hoti ho phOs erchomai

pd Nom Sgf Conj

v_ Pres vxx Ind 3 Sg

t NomSgf n_NomSgf Conj

€IC TON KOCMON KAl  HICATTHCAN ol
INTO THE SYSTEM AND LOVE THE
world

eis ho kosmos kai agapaO ho
Prep t AccSgm n_AccSgm Conj v_AorActind3Pl t NomPIm
CKOTOC H TO $bwcC HN AP
DARKness OR THE LIGHT WAS for

than
skotos E ho phOs eimi gar
n_Acc Sgn Part t AccSgn n_AccSgn v_ImpfvxxInd3Sg Conj

t NomSgn n_NomSgn v_2PerfActiInd 3 Sg

ANOGPWTIOI MAAAON TO
humans RATHER THE
anthrOpos mallon ho
n_Nom PIm Adv t_AccSgn
AYTOWN TTONHPA TA
OF-them wicked THE
autos ponEros ho
ppGenPIm a_NomPIn t NomPIn

John 3

18 For God so loved

the world, that he
gave his only
begotten Son, that
whosoever believeth
in him should not
perish, but have

everlasting life.

17 For God sent not
his Son into the world
to condemn  the
world; but that the
world  through him
might be saved.

18 He that believeth
on him is not
condemned: but he
that believeth not is
condemned already,
because he hath not
believed in the name
of the only begotten
Son of God.

19 And this is the
condemnation, that
light is come into the
world, and men loved
darkness rather than
light, because their
deeds were evil.
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€EPIA
ACTS
ergon
n_Nom Pln
TIAC AP O DAYAN TIPACCWN MIicel TO $bwcC
EVERY for THE FOUL PRACTISING IS-HATING THE LIGHT
the-one bad-things committing
pas gar ho phaulos prassO miseO ho phOs
a_NomSgm Conj t NomSgm a_AccPlIn v_PresActPtcp NomSgm v_PresActind3Sg t_AccSgn n_AccSgn
KAl OYK EPXETAI mPoOC TO $bwcC INA MH
AND NOT IS-COMING TOWARD THE LIGHT THAT NO
kai ou erchomai pros ho phOs hina mE
Conj Part Neg v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Prep t_AccSgn n_Acc Sgn Conj Part Neg
ENErXO6H TA €EPIrA AYTOY
MAY-BE-BEING-EXPOSED THE ACTS OF-him
elegchO ho ergon autos
v_ Aor Pas Sub 3 Sg t_ NomPIn n_NomPIn ppGenSgm
o A€ TTOIDN THN AANHOEIAN €EPXETAI mPoOC
THE YET  one-DOING THE TRUTH IS-COMING TOWARD
ho de poieO ho alEtheia erchomai pros
t NomSgm Conj v_PresActPtcpNomSgm t AccSgf n_AccSgf v_ Pres midD/pasD Ind 3Sg  Prep
TO $bwcC INAN  DANEPWOH AYTOY TA €EPIA OTIl €N
THE LIGHT THAT MAY-BE-BEING-made-APPEAR  OF-him THE ACTS that IN
may-be-made-manifest
ho phOs hina phaneroO autos ho ergon hoti en
t AccSgn n_AccSgn Conj v_ Aor Pas Sub 3 Sg ppGenSgm t_NomPIn n_NomPIn Conj Prep
eew ECTIN € IPCACMENA
God it-1S HAVING-been-ACTED
theos eimi ergazomai
n_DatSgm v_PresvxxInd3Sg v_PerfPas Ptcp NomPln
META TAYTA HAGEN o IHCOYC KAl Ol MAGHTAI AYTOY
after these CAME THE JESUS AND THE LEARNers OF-Him
disciples
meta houtos erchomai ho iEsous kai ho mathEtEs autos
Prep pdAccPIn v_2AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj t NomPIm n_NomPIm ppGenSgm
€lC THN IOYAAIAN T'HN KAl €EKElI AIETPIBEN MET AYTWN KAl
INTO THE JUDEA LAND AND  there He-tarriED WITH  them AND
Jewish
eis ho joudaia gE kai ekei diatribO meta autos kai
Prep t AccSgf a_ AccSgf n_AccSgf Conj Adv v_ Impf Act Ind 3 Sg Prep pp Gen PIm Conj
EBATTITIZEN
DIPizED
baptized
baptizO
v_ Impf Act Ind 3 Sg
HN AE KAl O ICOANNHC BATTITIZION €N AINIODN €rryc
WAS YET AND THE JOHN DIPizING IN ENON NEAR
also baptizing
eimi de kai ho iOannEs baptizO en ainOn eggus
v_ImpfvxxInd3Sg Conj Conj t NomSgm n_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm Prep niproper Adv
TOY CAAEIM OTI YAATA TTIOAAN HN €EKEl KAl TIAPErINONTO
OF-THE SALIM that waters MANY WAS there  AND THEY-BESIDE-BECAME
much they-came-along
ho salim hoti hudOr polus eimi ekei kai paraginomai
t_Gen Sgm niproper Conj n_NomPIn a_NomPIn v_ImpfvxxInd3Sg Adv Conj v_ ImpfmidD Ind 3 PI
KAl €EBATITIZONTO
AND were-DIPizED
were-baptized
kai baptizO
Conj v_ImpfPasInd 3Pl

John 3

2 For every one that
doeth evil hateth the
light, neither cometh
to the light, lest his
deeds should be
reproved.

2L But he that doeth
truth cometh to the
light, that his deeds
may be made
manifest, that they
are wrought in God.

2 After  these
things came Jesus
and his disciples into
the land of Judaea;
and there he tarried
with them, and
baptized.

2 And John also was
baptizing in Aenon
near to Salim,
because there was
much water there:
and they came, and
were baptized.
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ovY1mw AP HN BEBAHMENOC €IC THN dYAAKHN (o]
NOT-as-yet for WAS HAVING-been-CAST INTO THE GUARD-house THE
jail
oupO gar eimi ballO eis ho phulakE ho
Adv Conj v_ImpfvxxInd3Sg v_PerfPasPtcpNomSgm Prep t AccSgf n_AccSgf t_Nom Sgm
ICOANNHC
JOHN
iOannEs
n_Nom Sgm
ECENETO OYN ZHTHCIC €K TN MAOGHTWWN [IWDANNOY META I10YAAIOY
BECAME THEN SEEKing OUT OF-THE LEARNers OF-JOHN WITH JUDA-an
questioning disciples Jew
ginomai oun ZEtEsis ek ho mathEtEs iOannEs meta ioudaios
v_2AormidD Ind 3Sg Conj n_NomSgf Prep t GenPIm n_GenPIm n_GenSgm Prep a_GenSgm
TeEPI KAOBAPICMOY
ABOUT cleansing
peri katharismos
Prep n_GenSgm
KAl HAOON mPoOC TON ICOANNHN KAl  EITIAN AYTW PABBI
AND THEY-CAME TOWARD THE JOHN AND  THEY-say to-him RABBI
say
kai erchomai pros ho iOannEs kai legO autos rhabbi
Conj v_2AorActind3Pl Prep t AccSgm n_AccSgm Conj v_2AorActind3Pl ppDatSgm Hebrew
ocC HN META COY TTEPAN TOY IOPAANOY @
WHO WAS WITH YOU OTHER-SIDE  OF-THE JORDAN to-WHOM
hos eimi meta su peran ho iordanEs hos
prNomSgm v_ImpfvxxInd3Sg Prep pp2GenSg Adv t GenSgm n_GenSgm pr Dat Sg m
CY MEMAPTYPHKAC I1AE oYToC BATTTIZEI KAI TTIANTEC
YOU HAVE-witnessED BE-PERCEIVING this-One IS-DIPizING AND ALL
have-testified lo! is-baptizing
su martureO ide houtos baptizO kai pas
pp 2 Nom Sg v_ Perf Act Ind 2 Sg v_ Aor Act Imp 2 Sg pd Nom Sg m v_ Pres Act Ind 3 Sg Conj a_Nom PIm
EPXONTAI mPoOC AYTON
ARE-COMING TOWARD Him
erchomai pros autos
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Pl Prep pp Acc Sg m
ATTEKP I6H ICOANNHC KAl €ITTIEN oYy AYNATAI ANOPWTTIOC
answerED JOHN AND  said NOT IS-ABLE human
apokrinomai iOannEs kai legO ou dunamai anthrOpos
v_AormidDInd3Sg n_NomSgm Conj v_2AorActind3Sg PartNeg v_PresmidD/pasDInd3Sg n_Nom Sgm
AAMBANEIN OYA€ €N E€AN MH H AEAOMENON
TO-BE-GETTING-UP  NOT-YET ONE IF-EVER NO it-MAY-BE HAVING-been-GIVEN
to-be-getting
lambanO oude heis ean mE eimi didOmi
v_ Pres Act Inf Adv n_AccSgn Cond Part Neg v_Presvxx Sub3Sg v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg n
AYTW €K TOY OYPANOY
to-him OUT OF-THE heaven
autos ek ho ouranos
ppDatSgm Prep t GenSgm n_GenSgm
AYTOI YMeEIC MOI MAPTYPEITE OoTI E€ITTON [oT1 | oYK
SAME YOUp to-ME ARE-witnessING that I-said that NOT
selves ye are-testifying
autos su egO martureO hoti legO hoti ou
pp Nom PI'm pp 2 Nom PI pp 1 Dat Sg v_ Pres ActInd 2 PI Conj v_ 2Aor Act Ind 1 Sg Conj Part Neg
€IMI €erao o XPICTOC AAA OoTI ATTECTAAMENOC
AM | THE ANOINTED but that HAVING-been-commissionED
Christ having-been-dispatched
eimi egO ho christos alla hoti apostellO
v_ Pres vxx Ind 1 Sg pp 1 Nom Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj Conj v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m

John 3

2 For John was not
yet cast into prison.

% Then there arose a

question between
[some] of  John's
disciples and the

Jews about purifying.

% And they came
unto John, and said
unto him, Rabbi, he
that was with thee

beyond Jordan, to
whom thou barest
witness, behold, the

same baptizeth, and

all [men] come to
him.
27 John answered

and said, A man can
receive nothing,
except it be given
him from heaven.

% Ye yourselves bear
me witness, that |
said, | am not the
Christ, but that | am
sent before him.
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€IMI EMTTPOCOEN EKEINOY
I-AM IN-TOWARD-PLACE OF-that-One
in-front

eimi emprosthen ekeinos

v_PresvxxInd 1Sg Prep pd Gen Sgm

o EXWMON THN NYM®PHN NYMPIOC €ECTIN o A€

THE One-HAVING THE BRIDE BRIDE-groom IS THE YET

bridegroom

ho echO ho numphE numphios eimi ho de

t NomSgm v_PresActPtcpNomSgm t AccSgf n_AccSgf n_NomSgm v_PresvxxInd3Sg t_NomSgm Conj
$bINOC TOY NYMdbIOY O E€ECTHKWC KAl AKOYWMN

FOND-one OF-THE BRIDE-groom THE one-HAVING-STOOD AND HEARING

friend bridegroom one-standing

philos ho numphios ho histEmi kai akouO

a_NomSgm t GenSgm n_GenSgm t_NomSgm v_PerfActPtcpo NomSgm Conj v_ PresActPtcp Nom Sgm
AYTOY XAPA XAIPEI AIA THN $bWNHN TOY NYMdb10Y
OF-Him JOoy IS-JOYING THRU THE SOUND OF-THE BRIDE-groom

is-rejoicing because-of voice bridegroom

autos chara chairO dia ho phOnE ho numphios
ppGenSgm n_DatSgf v_PresActind 3 Sg Prep t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm
AYTH OYN H XAPA H €EMH TTEMAHPWTAI

this THEN THE JOoy THE MY HAS-been-FILLED

has-been-fulfilled

houtos oun ho chara ho emos plEroO

pd Nom Sgf Conj t NomSgf n_NomSgf t NomSgf psl1lNomSg v_PerfPasiInd3 Sg

EKEINON A€l AYZANEIN €EMe AE EAATTOYCOAI

that-One IS-BINDING TO-BE-GROWING-UP ME YET TO-BE-beING-made-INFERIOR

to-be-growing

ekeinos deO auxanO egO de elattoO

pd Acc Sgm v_ PresiActInd 3 Sg v_ Pres Act Inf pp 1 Acc Sg Conj v_ Pres Pas Inf

o ANWOEN €EPXOMENOC ETMANWD TIANTWON €ECTIN o

THE-One UP-PLACE COMING ON-UP OF-ALL IS THE

from-above above all

ho anOthen erchomai epanO pas eimi ho

t_ Nom Sgm Adv v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Adv a_GenPln v_PresvxxInd3Sg t Nom Sgm
ON €K THC rHc €K THC rHc ECTIN KAI
one-BEING OUT OF-THE LAND OUT OF-THE LAND IS AND

earth earth
eimi ek ho gE ek ho gE eimi kai
v_Presvxx Ptcp NomSgm Prep t GenSgf n_GenSgf Prep t GenSgf n_GenSgf v_PresvxxInd3Sg Conj
€K THC rHC AAANEI o €K TOY OYPANOY
ouT OF-THE LAND IS-TALKING THE-One ouT OF-THE heaven
earth is-speaking
ek ho gE laleO ho ek ho ouranos
Prep t_ Gen Sg f n_Gen Sg f v_ Pres Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm
€EPXOMENOC [ EMANCD TIANTMN ECTIN ]
COMING ON-UP OF-ALL IS
above all
erchomai epanO pas eimi
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm  Adv a_GenPln v_PresvxxInd 3 Sg
o E€WPAKEN KAl HKOYCEN TOYTO MAPTYPEI KAl THN
WHICH He-HAS-SEEN AND HEARS this He-IS-witnessING AND THE
he-is-testifying
hos horaO kai akouO houtos martureO kai ho
prAccSgn v_PerfActind3SgAtt Conj v_AorActind3Sg pdAccSgn v_PresActind3Sg Conj t_AccSgf
MAPTYPIAN AYTOY OYAE€IC AAMBANE
witness OF-Him NOT-YET-ONE IS-GETTING-UP
testimony no-one is-getting
marturia autos oudeis lambanO
n_Acc Sg f pp Gen Sgm a_Nom Sg f v_ Pres ActInd 3 Sg
o AABWON AYTOY THN MAPTYPIAN ECPHPATrICEN OoTI
THE one-GETTING OF-Him THE witness SEALS that
testimony

ho lambanO autos ho marturia sphragizO hoti
t_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm pp Gen Sgm t_Acc Sgf n_Acc Sg f v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj

John 3

2 He that hath the
bride is the
bridegroom: but the
friend of the
bridegroom, which
standeth and heareth
him, rejoiceth
greatly because of
the bridegroom's
voice: this my joy
therefore is fulfilled.

30 He must increase,
but | [must]
decrease.

31 He that cometh
from above is above
all: he that is of the
earth is earthly, and
speaketh of  the
earth: he that
cometh from heaven
is above all.

%2 And what he hath
seen and heard, that
he testifieth; and no

man receiveth  his
testimony.

3 He that hath
received his

testimony hath set to
his seal that God is
true.
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o 6€e0C AANHOHC ECTIN
THE God TRUE IS
ho theos alEthEs eimi

t_ NomSgm n_NomSgm a_NomSgm v_PresvxxInd 3 Sg

ON FAP ATTECTEIANEN O 6€e0C T2 PHMATA TOY [SISTe)'s
WHOM for commissions THE God THE declarations OF-THE God
hos gar apostellO ho theos ho rhEma ho theos
prAccSgm Conj v_AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm t AccPIn n_AccPln t GenSgm n_GenSgm
AAANEI oYy AP €K METPOY AIAWMDCIN TO TINEYMA
IS-TALKING NOT for OUT OF-MEASURE He-IS-GIVING THE spirit
is-speaking
laleO ou gar ek metron didOmi ho pneuma
v_PresActind 3Sg PartNeg Conj Prep n_Gen Sgn v_PresActind3Sg t AccSgn n_AccSgn
o TIATHP ACATIA TON Y ION KAl TIANTA AEAWMKEN €N
THE FATHER IS-LOVING THE SON AND ALL HAS-GIVEN IN
ho patEr agapaO ho huios kai pas didOmi en
t NomSgm n_NomSgm v_PresActind3Sg t_AccSgm n_AccSgm Conj a_AccPln v_PerfActind3Sg Prep
TH X€EIPI AYTOY
THE HAND OF-Him
ho cheir autos
t DatSgf n_DatSgf pp GenSgm
o TTICTEYWDN €IC TON Y ION exel ZWHN AIONION
THE one-BELIEVING INTO THE SON IS-HAVING LIFE eonian
ho pisteuO eis ho huios echO zOE aionios
t_NomSgm v_PresActPtcpo NomSgm Prep t_AccSgm n_AccSgm v_PresActind3Sg n_AccSgf a_AccSgf
(0] AE ATTEIOGWN TWD Y I OYK OYETAI ZWHN
THE YET UN-PERSUADING to-THE SON NOT SHALL-BE-VIEWING LIFE
one-being-stubborn shall-be-seeing
ho de apeitheO ho huios ou horaO zOE
t NomSgm Conj v_PresActPtcoNomSgm t_DatSgm n_DatSgm PartNeg v_FutmidDInd3Sg n_AccSgf
AAAN H OPIr'H TOY [SISTe)'s MENE| €M AYTON
but THE INDIGNATION OF-THE God IS-REMAINING ON him
alla ho orgE ho theos menO epi  autos

Conj t NomSgf n_NomSgf t GenSgm n_GenSgm v_PresActind3Sg Prep ppAccSgm

John 3 - John 4

3 For he whom God
hath sent speaketh
the words of God: for
God giveth not the
Spirit by measure
[unto him].

3 The Father loveth
the Son, and hath
given all things into
his hand.

% He that believeth
on the Son hath
everlasting life: and
he that believeth not
the Son shall not see
life; but the wrath of
God abideth on him.



